
No se recomienda el ingreso de personas con problemas de salud como 
claustrofobia, crisis de pánico, problemas cardiacos, síndrome vertiginoso u 
otros.

Bienvenidos
al Museo Submarino O’Brien

Welcome to the
Museum Submarine O’Brien
To visit each of the sections of the museum 
and to know details about the life of the crew 
under the sea.

Recorrer cada una de 
las secciones  y conocer detalles sobre la vida de los tripulantes bajo el mar, es la experiencia a 

la que invita este proyecto inédito en el país, administrado por la Corporación Cultural Municipal de Valdivia.

Visitas guiadas diarias que incluyen el recorrido por las instala-
ciones usadas por los tripulantes y todo el equipamiento utiliza-
do  para la navegación.

Daily guided tours include a visit to the 
facilities used by the crew and  the comple-
te equipment for the navigation.

The tours last approximately 40 minutes, 
including time of acces and egress.

Los recorridos tienen una duración aproximada de 40 minutos, 
incluyendo el tiempo de acceso y salida.

Las visitas se realizan de martes a domingo a partir de las 09.40 
de la mañana. Los feriados legales, el museo no atenderá.

Tours are conducted from tuesday to 
sunday. On legal holidays it will not attend.

La venta de entradas se realiza a partir de las 09:30 horas de cada 
día en la O�cina ubicada a un costado del museo y tienen un 
valor general de $ 3.000 pesos.

The sale of tickets is made from 09:30 hours 
onwards, each day, in the o�ce located 
next the museum. The general value of the 
tickets is CL $ 3.000.

RECOMENDACIONES  

En caso de lluvia intensa, las visitas serán suspendidas. 

Sólo se podrán adquirir tickets para realizar tours el mismo día 
de compra y cada persona puede elegir el horario de visita que 
más le acomode.

You can buy tickets only for daily tours and 
each person can choose his best visitation 
schedule due to the continuity of tour sche-
dules.

RECOMMENDATIONS

Pets are not allowed.

It is recomended not to carry bakpacks, bags or large 
purses.

Admission is open to ages 7 and up.
Please ensure their safety.

Use �at shoes, specially with snaps, zippers, laces, etc.

People with health problems such as claustrophobia, 
panic attacks, hearts problems or dizziness or other 
vertiginious syndrome are recomended not to acces.

In case of heavy rain, the visits will be 
suspended.

No ingrese con animales o mascotas.

Evite la introducción de bolsos, mochilas o bultos.

El ingreso es para personas, de 7 años en adelante. 
Cuide de la seguridad de ellos.

Use calzado plano y con sujeción (broches, cierres, cordones, etc.).

Los cupos son limitados y se recomienda comprar las entradas 
temprano para asegurar su ingreso.

Spaces are limited and it is recommended to purchase tickets early to 
ensure entry.



Para consultas, sugerencias y/o reclamos, favor dirigirse a las o�cinas 
de la Corporación Cultural Municipal de Valdivia (CCM), entidad 
administradora del museo, ubicada en Avenida Los Robles Nº 4, Isla 
Teja. Contáctenos:

For any question, suggestions and/or complaint, please contact the 
o�ces of the Corporación Cultural Municipal de Valdivia (CCM), in 
charge of the museum, located at Avenida Los Robles Nº 4, Isla Teja . 
Contact us:

Winter Season Summer Season

HORARIOS DE VISITAS / VISITING HOURS

Temporada de Invierno 

(2 de mayo al 30 de septiembre)
(May, 2  to September, 30 )

Temporada de Verano 

(1 de octubre al 30 de abril) 

Mañana
Morning

09:40 a 10:20 hrs.
10.30 a 11:10 hrs.
11:20 a 12:00 hrs.
12:10 a 12:50 hrs.

Tarde
Afternoon

14:30 a 15.10 hrs.
15:20 a 16:00 hrs.
16:10 a 16:50 hrs.
17:00 a 17:40 hrs.

 (October, 1  to April, 30 )

Mañana
Morning

09:40 a 10:20 hrs.
10.30 a 11:10 hrs.
11:20 a 12:00 hrs.
12:10 a 12:50 hrs.

Tarde
Afternoon

14:30 a 15.10 hrs.
15:20 a 16:00 hrs.
16:10 a 16:50 hrs.
17:00 a 17:40 hrs.

www.ccm-valdivia.cl
submarinoobrien@gmail.com
63 2236906

nd th thst

Río Valdivia / Valdivia River


